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Betriebsanleitung
Umschal ten auf  Ober le i tung

Schmieren (a l le 50 Betr lebsstunden)
-  Schnecke l  mrt  Molykotefet t
-  Srnter lager des Motors 2 und Ge-

tnebe 3 mtt  fetnstem Maschlnenol
( z .B  LaBe l l e  102  Gea r  O r l )

Achtung:  Lok stets sauber hal ten
Fasern und Schmutz verhlndern
ernen etnwandfreten Lauf

Demontage
- Schrauben A lösen
- Gehäuse abnehmen

(Umscha l t e r  B  be rm  Zusammenbau
in dre Offnung der Pr lntp lat te e ln-
legen und das Gehause aufsetzen)

-  Berde Schrauben C lÖsen
- Kabel  D etwas aus den Schl t tzen

zrenen
- Bodengruppe mrt  Schraubenzleher

E aus der Vertrefung zwlschen
Chassrs und BodengruPPe heben,
dann auf  der anderen Serte F
dasselbe
Nun kann die Eodengruppe heraus-
geschoben werden

- Motor und Gluhlampen kÖnnen nun
herausgenommen werden

- Getnebeplat te mogl tchst  nrcht  los-
schrauben. da der Achsabstand -
Schnecke zu Schneckenrad -  ver-
schoben wurde

Achtung: Beim Waedereinbau der
Bodengruppe darauf  achten,  dass der
Schler fer  über den Lautkränzen zu
l ieqen kommt

lstruzioni per I'uso
Commutare sulla linea aerea

Lubr i f icare (ognt  50 ore)
-  Ingranaggro el tcotdale l  con grasso

lvlolykote
-  Cuscrnet t t  s lntenzzat t  del  motore 2

e del l ' rngranaggto r idut tore 3 con
olro macchrna f rnrssrmo (come ad
es.  LaBel le 102 Gear Ot l )

At tenzione:  mantenere sempre pul l ta
la locomotrva La sporctzta ne osta-
cola i l  perfet to tunztonamento

Scomposiz ione
- Al lentare la v i te A
- Togl iere la carcassa

(Al  momento di  r icomPorre,  Intro-
durre r l  commutatore B nel l 'apertura
del la carte l la pnnt  e montare la
carcassa)

-  Al lentare entrambe le v l t l  C
- Estrarre un poco t l  cavo D dal le

apertu re
-  lnserrre r l  caccravt te E nel la cavi ta

fra carcassa e ptastra base,  Pr lma
da un lato,  pot  dal l 'a l t ro,  la p lastra
base ouo essere fatta usclre

-  Toglrere r l  motore e le lampadlne
- Evrtare dr  svt tare la Plastra con

l ' rngranaggro ndut tore,  per non fa l -
sare la drstanza f ra I 'asse
del l  rngranaggto el tcotdale e
prgnone

Attenzione: al momento dl montare
la prastra base, badare che tl contatto
venga a t rovarst  sul le rotate dt  scorr t -
mento
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Mode d'emploi
Commutation sur ligne de contact
aör ienne

Graissage ( toutes les 50 heures de
servrce )
-  Vrs sans f rn a la grarsse l /4olykote
,  Palrer  en metal  lnt te du moteur 2 et

l es  eng renages  3  a  I  hu r l e  de  ma-
ch rne  l a  p l us  f t ne  (P  ex  LaBe l l e  102
Gea r  O r l )

At tent ion:  Nlatntenrr  toulours la
locomotrve en etat de proprete Les
f ibr i l les et  la saletö empÖchent un
fonct ionnement rmpeccable

D6montage
- Desserrer  les vts A
- Retrrer  la carsse

(Lors du remontage placer le
commutateur B dans l 'ouverture de
la p laquette a ctrcul t  lmpr lme, puls
replacer la carsse)

-  Desserrer  des deux vrs C
- Retrrer  legerement le cäble D hors

des fentes
- Relever au moyen du tourne-vts E le

groupe du plancher hors du creux
entre le chassrs et  le groupe du
olancher.  purs operer de la meme
faeon de l 'autre cöte F
Marntenant le groupe du plancher
peut etre extrat t

-  l l  est  a lors possrble de ret t rer  le
moteur et  les lamPes

- Autant  que Posstble,  ne Pas de-
vrsser la p laque avec les
engrenages,  at tendu que la
distance d 'axe en axe -  v is sans f in
ä grande roue -  serai t  deplacee

Attent ion:  Lors du remontage du
g roupe  de  p l anche r  ve r l l e r  a  ce  que  l e
frot teur sort  p lace au dessus des
cercles de roulemenl

Operating instructions
Switch over to overhead line

Lubricate (every 50 hours of servlce)
- Worm 1 wrth Molykote grease
- Porous bearrng of  motor 2 and gear

unrt  3 wrth f rnest  machtne ot l  (e.g
LaBel le 102 Gear Or l )

Attention: Always keep locomotive
clean Fibres and drr t  prevent smooth
runn r  ng .

Dismant l ing
- Loosen screw A
- Take of f  body

(When assemb|ng,  Insert  swi tch-
group B into the opening in the pr int
board and place on body)

- Loosen both screws C
- Pul l  cable D a l i t t le  out  of  the s lot
- Lrft floor unrt wrth screwdrtver E out

of  the recess between chassrs and
f loor unrt ,  then do the same on the
other stde F
The f loor unl t  can now be pushed
ou t

-  Motor and l rght  bulbs can now be
taken out

-  Do not  unscrew the gear p late as far
as oossrble,  as the axle base -
worm to worm wheel  -  would be
drsplaced

Attent ion:  When reassemblrng the
f loor unrt ,  make sure that  the s l tder
comes to he on the wheel  t reads
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Liste de piöces de rechange flmDEratzteilliste

Lista dei pezzi di ricambio
Spare Parts List

I*

Art .8OO5O1 Gehausekomplet t
Carsse complete
Carcassa completa
Body complete

Art .8OO620 Chassrskomplet t
Chassrs complet
Chassrs completo
Chassrs complete

Art .8OO568 Bodengruppe und Pnntplat te
Groupe  de  p l anche r  e t  p l aque t t e  a  c r r cu r t  rmpnme
Prastra base e carte l la pnnt
Floor uni t  and pnnt  board

Art .8OO5O6 Gehausegarnt tur
Garnrture de la carsse
Accesson carcassa
Body f i t t rngs

Reparatu;en
können direkt  an io lgende Adresse
gesandt werden:
HAG l l lodel lersenbahnen AG,
Bahnhofstrasse 48,
CH-9402 Mörschwrl

Riparazioni
Potete Invrarle drrettamente
al l ' rndrnzzo seguente
HAG Model lersenbahnen AG,
Bahnhofstrasse 48,
CH-9402 Mörschwi l

R6parations
Les reparatrons peuvent ötre
expedrees drrectement
ä I 'adresse survante
HAG Model lersenbahnen AG,
Bahnhofstrasse 48,
CH-9402 Mörschwrl

Repairs
can be sent  drrect ly  to the fo l lowing
aooress
HAG Model lersenbahnen AG,
Bahnhofstrasse 48,
CH-9402 Mörschwt l
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Art .8OO575 Brssel
Essleu brssel
Brssel
Brssel

Ar t .8OO55O Abdeckp la t te
P laque de  recouvrement
Coperch to
Cover  o la te

a

Art .8OO585 Brssel
Essreu brssel ,  Bogre porteur
Brssel
Brssel
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Art .8OO527
Puflerset
Jeu de tampons
Groco dr  resprngent l
Buf ler  set
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Art. 8OO 5O4
Pantograph
Pantographe
Pantografo
Pantograph

Art .8OO639
Radsatz
Trarn de roues
Groco ruote
Wheel  set

l l  I

Ar t .8OOO34 Art .8OO58O
Lampenset Kupplungsset
Jeu de lampes Jeu d at te lages
Groco dr  lampadrne Groco accopprament l
Lamp set  Couplrng set
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La Art .8OO511 Fenster-oarnrtur
,A R\. -  - )  Garnrture de fenötres

tZ- < >F l l  nccessonf inestr inr
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' *  z /  J l  Window f i t t ings
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Art .8OO525 Art .8OO632
Motor mrt  Schwungrad Getnebe
Moteur avec volant  Engrenages
Motore con volano Ingranaggr ndut tor l
Motor wrth f lywheel  Gear unrt

dt

Art .8OO592
Umschal ter
Commutateur
Commutatore
Swrtchgroup

Art .  8OO 535
Feder-  und Schraubensel
Jeu de ressorts et  de vrs
Groco mol le e vr t r
Sprrng and screw set
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Art .8OOO41 Art .8OO57O
Haftrer fen Treppengeländer
Bandages adherents I /arn-courante
Gomme dr adesrone Rrnghrenne
Adhesrve tyres Step rar ls

http://manualslib.de/

